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AGREEMENT
EETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND
THE PEOFLE'S REPUELIC OF BANGIADESH
ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL OF THE EURCEE?QIC!*Q&IEEELES,
of the cne part, and
THE GOVERNMENT CF THE PEOPLE'S REPURLIC CF BANGLADESH
of‘t‘nectherpart,

DESIRING to pramcte, with a view to permanent co~operation and in
conditions providing every security for trade, the crderly and
equitzble development of trade in textile products between the
Eurcpean Econamic Cammunity (hereinafter referred tc as “the
Commmnity”) and the Pecple's Republic of Bangladesh (hereinafter
referred to as “Bangladesh®).

RESOLVED to take the fullest possible account of the seriocus
ecanamic and socizl problems at present affecting the textile
industry in both importing and exporting countries, and in
particular, to eliminate real risks of merket disruption on the
market of the Commumity and real risks of disruption to the
textile trade of Bangladesh.

HAVING REGARD to the Arrangement regarding International Trade in
Textiles (hereinafter referred to as “the Geneva Arrangement”),
and in particular Article 4 thereof; and to the conditions set
cut in the Protocol extenkling the Arrangement.

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have
designated as their Plenipotentiaries :

THE COINCIL OF THE EUROPEAN COMMINITIES ¢

THE GOVERRMENT CF THE PEOPLE'S REFUBLIC OF BANGIATESH :

WED HAVE BGREED AS FOLIOWS
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SECTION T 1 TRADE ARRANG/PENTS

The parties recognize and c:rf:‘.m that, subject to the
provisions of this Aqreement and without prejudice to their
rights and obligations under the General Agresmnt on
Tariffs an? Trade, the comfuct of their mutual trade in
textile products ghall be governed by the provisions of the

In respect of the products coverad by <his Agreement, the
Coammmnity undertakes not +to introduce quantitative
restrictions under Article XIX of the Genaral Agqreement on
Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva Arrangement.

Msasures Thaving equivalent effect <0 quantitative
restricticns on the importation into the Cammmity of the
products covered by this Agreement shall be prohibited.

Article 2

————————"

This Agreement shall apply to trade in textile producte of
cotton, wool and man-tade fibres originating in Bangladesh

which are lizted in the Annex.

The classification of the produnts coversed iy this
Agreement is based on the Nomenclature o©of the Commn
Custams Tariff ard on the Nemenclature of Goods for the
External Trade Statistics of the Caommity and the
Statistics of Trade between Member States (NIMEXE).

From the entry into force of the Incermational Convention
on the Harmonised Commodity Descripticon and Coding System
(ES) this clasgification will be based on the Harmmonizad
Syetem and on the Commmity nemenclatures derived from that
system.
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3. The crigin of the products covered by this Agreemant ghall
be dotermined in accaréance with the rules in force in the
Community.

Any amenédment to these rules of corigin sghall be
cammnicated to Bangladesh and shall not have the effect of

reducing any quantitative limit vhich may be introduced
under Article 8.

The procedures for control of ithe crigin of the products
referred to above are laid do<n in Protocel A.

Article 3

The certificate cf arigin shall be issued only on application having been
made in writing by the exporter ar, under the exporter's responsibility, by
his authorized representative. The ocampetent governmental authorities of
Bangladesh shall ensure that the certificate of origin is properly
capleted and for this purpose they shall call for any necegsary
documentary ' evidence or carry out any check vhich they oonsider
appropriate. _

Bangladesh and the Comumity recognize the special and
differential character of re-imports of textile products into the
Commumity after processing in Bangladesh.

Should quantitative limits be established under this Agreement,
such re-imports may be agreed cutside the said limits provided
that they are effected in accoréance with the requlations cn
econamic cutward processing in force in the Cammmnity.

Articie 5

Exports of ccttage industry Zfabrics woven on hand- or
foot-operated looms, garments or other articles ootained manually
fran such fabrics and traditicnal folklore handicraft products
ghall not be made subject to quantitative limits under Article 8,
provided that these products meet the conditions laid down in
Protocol B.
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hrticle &

i. 1Imports into the Camurity of textile products covered by this
Agreament shall not be subject to quantitative limits established
under Article 8, procvided that they are declared to be for re—sxport
cutside the Community in the game state cr after processing, within
the framework of the administrative systam of centvol which exists
within the Cormunity.

However, the reiease for home use of products imported under the
conditions referred to above shall be subject to the production of an
export licence igsuad by the Bangladesh authorities, and to proof of
crigin in accordance with the provisions of Protocol A.

2. Where the Canmmmity authorities have evidence that imports of textile
products have been set off against a quantitative limit established
under Article 8, but that the products have subsequently bdeen
re-exported outside the Community, the authorities concernsed ghall
inform the Bangladesh authorities within four weeks of the quantities
involved and authorize imports of identical quantities of the same
products, which shall not be set off against the said quantitative
limit for the current or the following year.

Article 7

Ehould quantitative limits be intreduced wnder Article 8, the following
provisions shall apply:

1. InanyAgreemtyaaradvmceuseofapcr:imoftheqtmtitaﬁve
limits established for the following Agreament year is authorised for
each category of products up %0 5% of the quantitative limit for the
current Aqreement year.

Nmmdeliveredinadmemnbededucwdfrmtmmcs;!ﬂing
quantitative limits establizhed €or the $ollowing Agreerent year,

2. Carryover tc the corresponding quantitative limit for the following
Agqreenent year of the amounts not used during any Agreement year ig
authorised for each category of products up to 108 of the quantitative
limit for the current Aqreement year.
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3.

4-

5.

2.

Transfers in respect of categories in Group I shall not be made from

any category except as follows:

- transfers between Cateqgories 2 and 3 and from Categcry 1 to
Cateqories 2 and 3 may be rade up to 128 of the quantitative
limits for the category to which the transfer ie made.

- transfers between Cateqories 4, 5, 6, 7,and8mybemdeupto
128 of the quantitative limit for the category to which the
transfer is made. _

Transfers into any category in Groups IX and 1II may be made fram any

cateqory or categories in Groups I, II and III up to 12% of the

quantitative limit for the category to vhich the transfer is made.

The table of equivalence applicable to the transfers referred to above
is given in the Annex to this Agreement.

The increase in any category of products resulting £rom the cumilative
application of the provisions in points 1, 2 and 3 abowve during an
Agreement year chall not exceed 17%.

Prior notification ghall be given by the authorities of Bangladesh in
the event of recourse to the provisions of points 1, 2 and 3 above.

Articie 8

Exports of textile products listed in the Annex to this Agreement may
be made subject to quantitative limits by Bangladesh cn the conditicns
12id down in the following paragraphs.

Where the Commmity finds, under the system of administrative control
set up, that the level of imports of products in a given categery
listed in the Annex, criginmating in Bangladesh, exceeds, in relation
to the preceding year's total imports into the Camunity Irom all
saurces of products in that category, the following rates @

- 2,0 % for categories of products in Group I,
- 8,0 § for categories of procducts in Group II,
- 15.0 § for categories of products in Group III,

it may request the opening of consultations in accordance with the
procedure described in Article 16 of this Agreement, with a view to
reaching agreement cn an appropriate restraint level for the products
in such categery.
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The Commmity shail auvthorise the importation of products of the said
cateqary shipped from Bangladesh before the date on which the reguest
for consultations was submitted. , ‘

Pending a mutually satisfactory solution, Bangladesh undertakes to
limit exports of the products in the cateqory concerned to the
Cammity or to the regions of the Community market specified by the
Community for & provisicnel period of 3 months from the date on vhich
the request for consultations is made. Such provisicnal limit shall
be established at 25% of the level of imports reached during the
calendar year preceding that in which imports exceeded the level
resulting fram the application of the formula set out in paragraph 2,
and gave rise to the request for consultation or 25% of the lewvel
resulting from the application of the formula get cut in paragraph 2,
whichever is the higher.

Should the Parties be unable in the course of consultations to reach a
satisfactory solution within the period specified in Article 16 of the
Areement, the Community shall have the right to introduce a defini-
tive quantitative limit at an annual level not lower than the level
resulting fram the application of the formula set cut in paragraph 2,
or 106% of the level of imports reached during the calendar year pre—
ceding that in which imports exceeded the lavel resulting £rom the
application of the formula set out in parzgragh 2 and gave rise to
the reqguest for consiltations, whichever is the higher.

The annual level so fixed shall be revised upwards after consul<ations
in accordance with the procedure referred to in Article 16, with a
view to fulfilling the conditions set out in paragraph 2, shculd the
trerd of total imports into the Cammunity of the product in question
make this necessary.

The limits introduced under paragraph 2 or paragrarh 4 may in no case
be Jower than the level of imports of proaducts in that categery ori-
ginating in Bangladesh in 1986.

Quantitasive Iimits may also be established by the Cammmity cn a
regional basis in accordance with the provisions of Protocel C.

The annual qrowth rate for the quantitative limits introduced under
this Article sha]l be determined in accordance with the provisions of

Protocol D.
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&.

9.

10.

2.

3.

4.

The provisions of this Article sghall not apply where the percentages
specified in paragraph 2 have been reached as a result of f£all in
total imports into the Community, and mot as a result of an incremse
in exports or products coriginating in Bsngladash.

In the event of the provisions of paragragh 2, 3 or 4 being applied,
Bangladesh undertakes to issus export licences for prcducts covered by
contracts concluded before the introduction of the quantitative limit,
up to the wlume of the quantitative limit fixed.

Up to the date of camumnication of the statistics referred to in

Article 9 paragraph 6, the provisions of paragragh 2 of this Article
ghall apply on the btasis of the annual statistics previcusly
commmicated by the Commmity.

Article 9

Bangladesh undertakes to supply the Cammunity with precise statistical
information on all export licences issued by the Bangladegh
authorities for all categories of textile procducts subject to
quantitative limits established under Article 8 as well as on all
certificates issued by the Bangladesh authorities for all products
referred to in Article 5 and subject to the provisions of Protocol B.

The Commumity shall likewise forward to the Bangladesh authorities
precise statistical information on import authcrizations or Gocuments
issued by the Cammnity authorities in respsct of expor: licences and
certificates issued by Bangladesh.

The information referred to in paragragh 1 shall, for all categories
of products, be forwarded befare the end of the second month following
the quarter to which the statistics relate.

Bangladesh also undertakes to supply the Community with available
statistical infonmation on 211 textile exports by ocountry of
destinaticn.

The Commmity shall forward to the Bangladesh authorities import
statistics for all products covered by the system of administrative
control referred to in Article 8, (2) and for products covered by
Article 6 (1).

The information referred to in paragraph 3 shall, for all categeries
of products, te forwarded before the end of the third menth following
the quarter to which the statistics relate.



5.

6.

1.

2.

COM,TEX/SB/1291

Page 9

Should it be found on analysis of the information exchanged that thare
are significant discrepancies between ths returns for exports and
those for imports, consultations ray be initisted in accordance with
the procedure specified in Article l€.

For the purj:cse of applying the provisions of Article 8, the Commmity
undartakes to provide the Bangladesh authorities before 15 April of

each year with the preceding year's statigtics on imports of all
textile products coversd by this Agreemant, twrcken down by supplying
country and Community Member State.

Article 10

Should there be divergent opinions between Bangladesh and the
competent Commity authorities at the point of entry into the
Cormumity on the classification of preducts covered by this Agreement,
classification shall provisionally be bused on indications provided by
the Cammmnity, pending consultations in accordance with Arzicle 16
with a view to reaching agreement on definitive classification of the
product cencerned.

The authcerities of Bangiadech ghall be informed of ary amendment to
the tariff and statistica) nomenclatures in force in t‘he Camamity or
any decision, made in accordance with the procsdures in force in the
Camunity, relating to the classification of products coverad by this
Agreement.

Any amendment to the tariff and statistical ncamenclatures in force in
the Community or any decision which results in a modification of the
classification of products covered by this Agreement shall not have
the effect of reducing any quantitstive limit established under

Article 8.

The procedures for the application of this pafagraph zre set out in
Protocol A.
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Article 11
1. Banglzdesh and the Cammmity agrex to cooperate fully in preventing

2.

3.

4.

the circumvention of the present Agqreement by transhipment, rerouting
or whatever other means.

Where information svailable to the Coammmity 3s a result of the
investigations carried cut in accordance with the procedures set out
in Protocol A constitutes evidence that producis of Bangladesh origin
subject %0 quantitative limits astablished under Article 8 have been
transhipped, rercuted or otherwise imported into the Community in
circumvention of this Agreament, the Commumnity may requ-st the opening
of consultations in accordance with the procedures described in
Article 16 of this Agreement, with a view to reaching agi‘eenent cn an
equivalent adjustment of the corresponding quantitative limits
established under Article 8.

Pending the result of the consultations referred to in paragraph 2,
Bangladesh ghall as a precauticna.zy measure, if sO requested by the
Comunity, make the necessary arrangements to ensure that adjustments
of quantitative limits liable to be agreed following the consultations
referred to in paragraph 2, may be carried ocut for the quota year in
which the recuest to cpen consultaticns in accordance with paragraph 2
was made, or for the following year if the quota for the current year
is exhausted, where clear evidence of circumventicn is provided.

Should the parties be unable in the course of consulitations to reach a
satisfactory solution within the period specified in Article 16 of the
Aqreement, the Community shall have the right, where clear evidence of
circumvention has been provided, to deduct fram the quantitative
limits established under Article 8 amounts eguivalent to the products
of Bangladesh origin.
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Article 12

1. Bangladesh ghall endsavour to ensure that experts of textile products
subject to quantitative limits are spaced cut as evenly as possikile
over an Agreamnent year, due account being taken, in particular, cf
seasonal factors.

2. Should there be an excessive concentvation of imports an any preduct
within 2 category subject to quantitative limits under Article 8, the
Carmmity may request consultaticns in accordance with the procedure
specified in Article 16 of this Agreement.

Article 13

Should recourse be had to the denunciation provisions of Article 18
paragraph 4, quantitative limits established under Article 8 shall be

adapted cn a pro rata basis.
Articie 14

1. For the purpcee of the administration of this Agreement, any Cermund ty
quantitative limitg introduced under Article 8 will be broken down by
the Community into shares for each of its Menber States.

2. FPortions of the quantitative limits referred to in paragraph 1 not
used in one Menber State of the Cammmity may be reallccated to
ancther Member State in accordance with the procedures in force in the
Camunity. : "

The Commnity undertakes to exzmine with care and reply within four
weeks toO any request made for reallocation by Bangladesh. In the event
of agreement ocn such resllccation, the flexibility provisions set ocut
in Article 7 ‘shall continue to be applicable to the levels of the
original allocation. |

If, in the course of the application of this Agreement, Bangladesh
finds that the break-down of a limit established under Article 8
causes particular difficulties, it may vreguest the opening of
consultations in accordance with Article 16 with a view to reaching a
mutually satisfactory solution.
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3.

4.

2.

3.

After the first of June of each yesr of spoiization of the Agreement,
Bangladesh may ¢ranafer, mbjsct to prior notification to the
Conmmunity, the unused quantities of the regicnal quota-shares of a
Canmmmnity cuantitstive limit, establizhed under Article 8 %o the
quota-ghares of the some limit of other regions of the Community
providad that the ragicnal quota-share from which the transfer is made
iz utilised by less than 80%, and up to the amount of the following
percentages of the quota-share ¢o which the transfer is made:

2% in the first year of the applicaticon of the Agreament
4% in the second year of the application of the Agreement
8% in the third year of the application of the Agreement
12% in the fourth year of the application of the Agreement

Should it appear in any given region of the Commmity that acditional
supplies are required, the Commity may, where measures taken
pursuant to paragraph 1 are inadequate to cover those requirements,
authorize the importation of amounts greater than the quantitative
limits established under Article 8.

Article 15

Bangladesh and the Cammmity undertake to refrain fram discrimination
in the allocation of export licences and import suthorizations or
documents referred to in Protocols A and B.

In implementing this Agreement, the Contracting Parties shall take
care to maintain the traditional commercial practices and trade flows
between the Commmity and Bsngladesh.

Should either Party find that the application of this Agreement is
disturbing existing cammercial relations between importers in the Com-
mmity and suppliers in Bangladesh, consultations ghall be started
pramtly, in acccrdance with the procedure specified in Article 16,
with a view to remedying this situation.
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Article 17

This Aqreement shall apply, on the one hand, to the territories in which
the Treaty establishing the PBurcpsan Econamic Commmity is applied and
under the conditions lazid down in that Treaty and, on the other hand, to
the territory of Bangladesh.

Article 18

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month
following the date of its signature .It shall be applicable until 31
December 1990.

2. This Agreement shall apply with effect from 1 January 1987.

3. Either Party may at any time propose modifications to the Agreement.

4. Either Party may at any time denounce this Agreement provided that at
least ninety days' notice is given. In that event, the Agreement

shall come to an end on the expiry of the period of notice.

5. ‘The Amnex, Protocols, Agreed Minutes and Joint Declaraticns to this
Agreement shall form an integral part thereof.

Article 19

This Agreement shall be drawn up in two oopies in the Denish, Dutch,
English, French, German, Greek, Italian, Portuguese, Spanish and Bangla
lanquages, each of these texts being equally authentic.
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ANNEX |

LIST OF PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 1

1, When the constitutive material of the products of categories 1 to 114 is not specifically mentioned, these
products are to be taken to be made exclusinly of wool or of fine hair, of cotton or of man-made fibres.

2. Garments which are not revognizable as being ga’rmcnu for men or boys or as being gasments for women er
giris are classified with the later.

3. Where 'the expression ‘babies’ garments® is used, this is meant also to cover girls’ garments up to and inciuding
commercial size §6.

GROUPI A

Cate-
[ {404

CcCT
heading No
1987

NIMEXE code
1987

Description

Table of

equivaleace

pieces/kg

8/ piece

(1)

(2}

(3}

(4}

()

{6}

55.05

55.05-13, 19, 21, 25, 27, 29, 33, 3§, 37,
41,45,46,48, 51, 53, 55,57,61,65,67,
69,72, 78, 81, 83, 85, 87

Corton yarn, not put up for retail sale

2a)

55.09

55.09

5€.09-03, %4, 05, 06, 07, 08, 09, 10, 11,
12,13,14,15,16,17,19,21, 29, 32, 34,
35,37,38,39,41,49, 51, 52, 53, 54, 58S,
56,57,59,61,63,64,65,66,67,58,69,
70,73,73,75,76,77,78,79, 80, 81, 82,
83, 84,85, 87, 88,89, 90,91,92, 93,98,
99

55.09-0s, 07, 08, 09, 51, 52, 53, 54, S5,
56,57,59,61,63, 64, 65,66,67,70,71,
73,83, 84,85, 87,88,89,9C,91,92,93,
98, 99

Wovea fabrics of ccrton, other than gauze,
terry fabrics, narrow woven fabrics, piie
fabrics, chenille fabrics, tulle and other net
fabrics

a) of which:
other than unbleached or bleached

3a)

56.07

56.07-01, 04, 05, 07, 08, 10,12, 15, 19,
20,22,25,29, 30,31, 35, 38, 39, 40,41,
43, 45, 46,47,45

56.07-01, 05, 07, 08, 12, 1§, 19, 22, 25,
29, 31, 35, 38, 40, 41, 43, 46, 47, 49

Woven fabrics of syrithetic fibres {staple or
waste) other than narrow woven fabrics, pile
fabrics (including terry fabrics) and-chenille
fabrics

2) of which:
other than unbleached or bleached
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GROUPIB
(L) {2) (3 (4) (5) 6
4 | 60.04 60.04-19, 20, 22, 23, 24, 26, 39, 41, S0, | Shirts, T-shires, lighcweight fine knit roll, polo 6,48 154
Bt $8,69,71,79, #8 ) or rurtle necked jumpers and pullovers (other
fia) than of wool or fine animal hsir), undervests
b) and the like, kninted or crocheted
3
iVai 4
b) 1 aa)
dd)
2 ec)
c)4
d) ! aa}
dd)
ex 2 dd)
60.05 60.05-86, 87, £8, 89
Allb)4mm) 1l
22
33
44
5 |60.05 60.05-01, 29, 30, 32, 33, 34, 39, 40, 41, | Jerseys, pullovers, slip-overs, waistcoats, 4,53 221
A la) 42, 43, 80 twingets, cardigans, bed-jackets and jumpers
II b) 4 bb) 11 aaa? (other than jackets and blazers), anoraks,
© bbb} windcheaters, wsister jacksts and che like,
cee). knitted or crocheted
ddd?
eee)
22 bbb}
cce)
ddd)
eee)
££6)
ijii) 13
6 |&1.01 61.01-62, 64, 66,72, 74,76 Men's or boys® waven breeches, shorts other 1,76 £58
BvVdi than swimwear and trousers (including slacks);
2 women's or girls' woven trousers and slacks, of
3 wool, of cotton or of man-made fibres
e)l
2
3
€1.02 51.02-66, 68,72
Blle)5aa)
bb)
)
7 160.0§ 60.08-22, 23, 24, 2§ Women's or girle' blousss, shires and 5,55 180
Allb)4aa)22 shirt-blouses, whether or not knirted or
33 crochered, of wool, cotton or man-made
44 fibres .
ss )
61.02 61.02-78, 82, 8§
Bile)7bb)
cc)
ee)
8 |{61.03 61.03-11, 15,18 Men's or boys’ shires, other than knitted or 4,60 217
Al

S

crochered, of wool, cotton or man-made
fibres ’
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GROUP NI A
m @ ) iz ) )
9 | 55.08 55.08-10, 30, 50, 80 Terry rowelling and similar woven tecry fabrics
€2.02 62.02-71 of conton; teilet linen and kitchen linen, other
Bllia)l ’ than knitred or erochered, of terry towelling
and woven terry fabrics, of cotton
20 |42.02 62.0212,13, 19 Bed linen, other than knirted or crocheted
Bla)
<}
L]
22 | 56.08 56.05-03, 05,07, 09,11,13,185,19,21, | Yamof stnp!eorwane:ymhcticﬁbrcﬁ. not put
A 23,25,28,32, 34, 36, 38, 39,42, 44,45, | up for retail sale
46, 47
223) 56.05-21, 23, 25, 28, 32, 34, 35 a) of which:
. acrylic
23 ] $6.08 56.08-81, 85,61,65,71,7S, 91 + 85,91, | Yarn of staple or waste antiricial fibres, not put.
B 55,99 up for retail saje
32 | ex 58.0¢4 58.04-07, 11, 15, 18, '41, 43,45, 61, 63, | Woven pile fabrics and chenille fabrics (other
67,69,71,75,77,78 than te:ry towelling or terry fabrics of cotton
and rarrow woven fabrics) and tufted textile
surfazes, of wool, of cotton or of man-made
textile fibres
32a) 58.04-63 a) of which:
cotton corduroy
39 [62.02 62.02-40, 42, 44, ¢4, 51, 59, 65,72, 74, | Tablelinen, toilet and kirchen linen, otherthea |
B lla) 77 . i knitted or crocheted, other thar of terry
¢) towelling or similar terry fabrics of cotron
iita)2 '
(3]
GROUP I B
RE 2) (3) (4 5 i6)
12 160.03 60.03-11, 18, 20, 29, 40, 80 Panry-hose and tights, stackings, under- 24,3 41
B la) stockings, socks, anklessocks, sockeites and pairs
b) the like, knitted or crocheted, other than for
a2 babies, including stockings for varicose veins,
b) other than products of category 70
m
v -
60.04 60.04-33, 34
Blll a)2
b)
£0.06 66.06-92
B Il
13 160.04 60.04-36, 48, 56, 66, 75, 85 Men's or boys’ underpants and briefs, women's 17 59
BIVa)2 or girls’ knickers and briefs, knitted or .
b)1ec) crocheted, of wooi, conton or man-made
2dd) fibres
Q2
d)1cc)

2cc)
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1) 12) 3) (4} (5) {6)
14 | 61 Qv 61.01-07, 41, 42, 44, 46, 47 Men's or boys’ woven overeoan;tainco:uts and 0,72 1389
Alla) other coats, cloaks and capes, of wool, of
BVDb 1 cotton or of man-made textile fibres (other
2 than parkas) (of category 21)
3
15 | 61.02 61.02-05/.,.131, 32, 33, 3§, 38, 37, 39, | Women's or girls' woven overcoars, rai:n:oat; 0,84 1190
3 Ila) 40 " and other coats, cloaks and capes; jackets and
Nejlaa) | blazers, of wool, of cotton or of man-made
‘ bb) eextile fibres (other than parkas) (of category
cc) 21)
2 aa)
bb)
ce)
16 | 61.01 61.01-51, 54, §7 Men’s or boys' suits and ensembles, other than 0,80 1250
BVe)l knirted or crocheted, of wocl, of cotton or of
2 man-made fibres, excluding ski suits
3
17 | 61,01 61.01-34, 36, 37 Men's or boys’ jackets and blazers, other than 1,43 700
BVa)l knirted or crocheted, of wool, of cotton or of
2 man-made fibres ‘
3
18 | 61.01 61.01-24, 25, 26 Men's or boys’ singlets and other vests,
Bl i underpants, bricfs, nightshirts, pyjamas,
: 99, bathrobes, dressing gowns and similar articles,
gl l?i) 61.02-22, 23, 24 other than knirted or crocheted
61.03 61.03-51, 55, 59, 81, 85, 89
B .
C .
61.04 61.04-11, 13, 18, 91, 93, 98 Women's or girls’ singiets and other vests,
B . slips, petticoats, briefs, panties, nightdresses,
pyijamas, négliges, bathrobes, dressinm gowns
and similar articles, other than knitted or
crocheted
19 | 61.05 61.05-10, 99 Handkerchiefs, other than knied or 59 17
A crochered :
o
2% 161.0% 61.01-29, 31, 32 Parkas; anoraks, windcheaters, waister jackets 2,3 435
BIV . and the like, other than knitted or crocheted, of
61.02 61.02-25, 26,28 wool, of cotzon or man-made fibres
B.11d) ’
24 | 60.04 : é0.04-3S, 47, 51, 53, 65,73, 81, 83 Men's or boys' nighwshirs, pyjamas, 3,9 257
BIVa)1l . bathrobes, dressing gowns and similar articles,
b} 1bb} knitted or crocheted
2aa)
b}
1 .
d) 1 bb)
2 aa)
bb)
60.05 €0.05-84 Women's or girls' nightdresses, pyjamas,
Allbj4m1n négligés, bathrobes; dressing gowns and

similar arricles, knitted of crocheted
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26 | 60.08 , 60,0546, 47, 48, 4y Women's or girls’ dresses, of wool, of cotron or 3 323
ABb)4ex)il ‘ ' man-made fibres
2 .
33
44
61.02 . | 61.02-48, 52, 33, S4
Bl e}4bb) '
ce)
dd)
ee}
27 | 60.05 60.05-53, 52, 54, 58 Women's or girls’ skirts, including divided 2,6 388
Allb)4dd) skires - .
61.02 61.02-57, 58, 62 .
Bile)S2a)
bb)
ec)
28 | 60.05 60.05-60, 63, 63 Trovsens, bib and brace overalls, breeches and 1,61 620
Allb)4ee) shorts (other than swimweasr), knitted or .
, crocheted, of wool, of cotion or man-made
. fibres
29 |61.02 61.02-42, 43, 44 Women's or girls' suits and ensembles, other 1,37 730
Blle)3 az) than knitted or crocheted, of wool, of corton or
bb) man-made fibree, excluding ski suits -
cc)
31 |61.09 61,09-50 Brassitres, woven, knitred or crocheted 18,2 5
D
68 | £0.03 60.03.01, 03, 0§, 09 Babies' garments and clothing accessories,
A excluding babies gloves, mittens ard mitts of
categorics 10 and 87, und babies® stockings,
ﬁo'?‘ ?2.04-02. 03, 04, 06, 07, 08, 10, 11, 12, socks and sockettes, other than knitted or
: 1la) crocheted, of category 88
b)
c)
Illa)
b)
<)
d)
60.05 60.05-06, 07, 08, 09, 91
Allb)1
S aa)
61.02 61.02-01, 03
Ala)
b)
61.04 61.04-01, 09
A
61.11 61.11-10 -
A .
73 | 60.08 60.05-16, 17, 19 Track suits of knitted or crocheted fabric, of 1,67 £00
Allb3 wool, of cotton or of man-made textile

fibres
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76 | 61.01 61.01.13, 15,17, 19 Men's or boys' industria! or occupstional
B1 clothing, other than knitted or erocheted;
€1.02 61.02-12, 14 Women's or girls’ aprons, smock-ovsralls and
Bl s} other industrial or occupational clothing,
other than knixed or crocheted
77 | 81,01 61.01-82 Ski suits, other than knirved or crocheted
BVHL
61.02 61.02-86
Blie)8 aa) :
78 | 61.08 61.01-03, 09, 93, 94, 97 Garments, other than knitted or crocheted,
Al excluding garments of categories 6, 7, 8, 14,
i b} 15,16.17,18,21,26,27,29,68,72,76 and
BVgi 77 '
2
3
61.02 61.02-04, 07, 93, 95, 97
All
Bib)
lle)9aa)
bb)
cc)
83 | 60.05 60.05-03, 04, 75, 76,77, 78, 82 Overcoats, jackets, blazess and other
Alb) garments, including ski suits, knitted or
1i a) crocheted, excluding garments of categories 4,
b) 4 hh) 11 $,7,13, 24, 26, 27, 28, 68, 69, 72, 73, 74,
22 75
33
44
kk) 11
GROUPIII A
m @ (3) ] (5) 6
33 | 51.04 51.04-06 Woven fabrics of syntheric flament yam
: Allla) obtained from strip or the like of polyethylene
or polypropylene, less than 3 m wide;
62.03 62.03-51, 59 Sacks and bags, of a kind used for the packing
Blib)1 of goods, not knitted or crocheted, obtained
from strip or the like
34 |51.04 51.04-08 Waqven fabrics of synthedc filament yam,
Alllb) obtained from strip or the like of polyethylene
or polypropyiene, 3 m or more wide
35 | 51.04 $1.04-05, 10, 11,13, 15, 17, 18, 21, 23, | Woven fabrics of syntheric fibres {continuous},
AL 25,27, 28, 32, 34, 35, 41, 48 other than those for tyres of category 114
v

$1.04-10, 15,17, 18, 23, 25, 27, 28, 32,
34,41,48

aj of which: .
other than unbleached or bieached
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36 | 51.04 $1.04-54, 55, 36, 53, €2, 64, 56,72, 74, | Woven fabrics of continuous artificial fibres,
3n 76, 81, 89, 93, 94, 97, 58 other than those for tyres of caregory 114
m .
363} 51.04-53, 58, €2, 64,72, 74,76, 81, 89, | 2} of which:
94,97, 98 cther than unbleached or bleached
37 | 5607 - - 36.07-50, 81, 55, 6, 59, 60, 61, 65, 67, | Woven fabrics of arificial staple fibres
B 68,69,70,71,72,73,74,77,78, 82,83,
84, 87
37a) §6.07.50, 53, 56, 59, 61, 65, 67, 89,70, | a) of which: ~ ’ T ’
71,73,74,77,78, 83, 84, 87 other than unbleached or bleached
38A | 60.01 60.01-40 Kninted or crocheted nynfhctic curtain fabrics
Blb)i including net curtain fabric
38B | 62.02 62.02-09 Nex curtains, other than knitted or crocheted
All
40 | 62.02 62.02.83, 85, 89 Woven curtsing (including drapes, interior
BlVa) blinds, curtain and bed valances and other
c) furnishing articles, other than knitted or
crocheted, of wool, of cotton or of man-made
fibres
4] jex 51.01 5§1.01-01, 02, 03, 04, 08, 09, 10, 12, 20, | Yarn of synthetic filament (continuous), not
A 22, 24, 27, 29, 30, 41, 42, 43, 44, 46, ! pus up for retail sale, other than non-textured
48 single yarn unswisted or with a twist of not
more than S0 tums per mewre
42 |ex 51.01 51.01-50, €1, 67, 68,71, 77, 78, 80 Yamn of continuous man-made fibres, not put
B up for rerail sale:

B. Yam of snificial fibres; yam of artificial
filaments, not put up for retail sale, other
than single yarn of viscose rayon untwisted
or with g rwist of not more than 250 twrns
per metre and single non-textured yarn of
cellulose scetate

43 |51.03 51.03-10, 20 Yarn of man-made filament, yarn of staple ‘
$5.06 $5.06-10, 90 :’r;iﬁcial fibres, corton yam, qu vp for retail
56.66 56.06-20
B

46 |{ex53.05 53.05-10, 22, 29, 31, 38, 39 Carded or combed sheep's or lambs’ woo! or

other fine animal hair

47 | 53.06 53.06-21, 25, 31, 35, §1, 55,71,75 Yarmn of carded sheep's or lambs’ wool {woollen

’ 53.08 §3.0811, 1§ yam) or of carded fine animal hair, not put up
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48 | 53.07 $3.07-02, 08, 12, 18, 30, 40, S1, 59, 81, | Yarn of combed sheep’s or lambs’ wool
89 (worseed yarn) or of combed fine anima! hair,
$3.08 $3.08-21, 2§ not put up for resail sale
B
49 | ex 53.10 53.10-11, 18 Yam of sheep's or lambs’ wool or of fine
\ animal hair, put up for retail sale
50 | 53.11 $3.11-01, 03,07, 11, 13, 17, 20, 30, 40, | Woven fabrics of shecp’s or lambs’ wool or of
52,34,58,72,74,75,82,84, 88,31, 93, | fine animul hair
97
S1 | 55.04 $5.04-00 Cortor, carded or combed
$3 | 55.07 55.07-10, 90 Coton gauze
54 | 56.04 56.04-21, 23, 28 Staple artificial fibres, including waste, carded,
B combed or otherwise processed for spinning
55 | 56.04 56.04-11, 13,15, 16,17, 18 Synthetic staple fibres, including waste, carded
A or combed or otherwise processed for
spinning
56 | 56.06 56.06-11, 15 Yam of staple synthetic fibres (including
A waste), put up for retail sale
58 | 58.01 58.01-01, 11,13, 17, 30, 80 Carpers, carpetings and rugs, knotted (made
up or not)
59 | 58.02 58.02-04, 06, 07, 09, $6, 61, 65,71, 75, | Carpets and other textile floor coverings, other
ex A 81, 85,90 ' i than the carpets of category S8
B .
59.02 59.02-01, 09
ex A
60 | 58.03 $8.03-00 Tarestries, hand-made, of the type Gobelins,
Flaniers, Aubusson, Beauvais and the like,
and needleworked tapestries (for example,
petit point and cross stitch) made in panels and
the like by hand
61 | $8.0§ 58.05-01, 08, 30, 40, 31, 59, 61, 69, 73, | Narrow woven fabricgs, and parrow fabrics
1A ia) 77,79,90 {bolduc) consisting of warp without waft
! ¢) agsembled by means of an adhesive, other than
u labels ¢nd similar articles of category 62
B .
59.13 59.13-01, 11, 13, 15, 19, 32, 34, 3§, | Llasdc fabrics and mumnxs {not knitted or

39

crocheted), made from textile materials
assembled from rubber thread
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62 | 58.06 $6.06-10, 90 Labelr, badges and the likv, of textile
materisls, not embroidered, in the piece, in
strips or cut to shape or sizz, woven
58.07 $8.07-31, 39, 30, 80 Chenille yarn (including flock chenille yarn),
1 . gimped yarn (other than metallized yarn and
- gimped |horsehair yam); braids and
ornamental trimmings in the piece; tascels,
pompoms and the like .
58.08 58.08-10, 99 Tulle and other net fabrics bue not including
: . woven, knirted or crocheted fabrics; hand or
58.09 58.09-1%, 19, 21, 31, 35, 39, 91, 95, | mechanically made lace, in the piece, in strips
99 of in motifs :
58.10 58.10-21, 29, 41, 45, 49, 51, 85, 59 Embroidery, in the piece, in strips or in
motifs
63 | 60.01 60.01-30 Knitted or crocheted fabric of synthetic fibres
Bla) conraining by weight §% er more of
. elastomeric yarn and knined or crocheted
:0.06 €0.06-11, 18 fabric containing by weight $% or more of
rubber thread
60.01 60.01-53, §§ Raschel lace and long-pile fabric of synthetic
Bib)2 fibres
3
65 | 60.01 60.01-01, 10, 62, 64, 65, 68,72, 74., 75, | Knitted or crocheted fabric other than those of
A 78, 81, 89, 92, 94, 95, 97 categories 385 A and 63, of wool, of corton or
B Ibj4 of man-made fibres
i
(ol |
66 | 62.03 62.01-10, 20, 81, 8S, 93,95 Travelling rugs and blankets, other than
A ' knirted or erocheted, of wool, of cotton or of
B} man-made fibres
a}
b)
<)
GROUPIII B
(1) 2) (3) (4) ()] (6)
10 ] 60.02 60.02-40 Gloves, mittens and mins, knined or 17 59
A 60.02-50, 60, 70, 80 crocheted pairs
B .
67 | 60.08 60.05-92, 93, 94, 95, %6, 97, 98, 99 Knitted or crocheted clothing accessories other
Allb)Sbb) : than for babies; household linen of all kinds,
B knitted or crocheted; cumains (including
. drapes) and interior blinds, curtain or bed
goll?‘ €0.06-9¢, 98 valances and other furnishing articles knitted
or crocheted; knitted or crocheted blankets
and travelling-rugs, other knitted or crocheted
srticles including parts of garments or of
clothing sccessories
673) 60.05-96 a) of which:

sacks and bags of a kind used for the
packing of goods, made from polyethylene
or polypropylene strip
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69 | 60.04 60.04-37, 54, 67, 86 Women's or girls’ slips and petticoats, knirted 7.8 128
BIVa}l or crocheted
b) 2 ce)
)3
ex d) 2 dd)
70 | 60.04 60.04-31 Panty-hose and tights of synthetc fibres, 30,4 3
Billa)t measuring per single yarn less than 67 decitex pairs
(6,7 tex) )
60.03 60.03-24, 25 Women's full-length hosiery of synthetic
Bilb)1 fibres
72 | €0.05 60.05-11, 13,15 Swimwear, of wool, ¢f cotton or of man-made 9,7 103
Allb)2 ‘ fibres
60.06 60.06-91
iBI
81.01 61.01.22, 23
Bl
61.02 61.02-16, 18
Blib)
74 | 60.05 60.05-70,71.72,73 Women's or girls' knitted or crocheted suits” 1,54 650
Allb)4gg)1s and ensembles, of wool, of corton or
22 man-made fibres, excluding ski suits
33
44
75 160.05 60.05-66, 68 Men’s or boys' knitted or crocheted suits and 0,80 1250
Allb) 4ff) ensembles, of wool, of cotton or of man-made
. fibres, excluding ki suits
84 | 61.06 61.06-30, 40, 50, 60 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and
B the like other than knitted or crocheted, of
C wool, of cotton or man-made fibres
D
E
85 | 61.07 61.07-30, 40, $0 Ties, bow ties and cravats not knitted or 17,9 56
B crocheted, of wool, of cotten or man-made
C fibres
D
-
86 | 61.09 61.09-20, 30, 40, 80 Corsets, corset-belts, suspender belts, braces, 8,8 114
A suspenders, garters and the like, and parts
B thereof, whether or not knitted or crocheted
c .
E
87 | 61.10 61.10-10 Gloves, mittens and mites, not kaitted or
A crocheted
88 | 61.10 61.10-90 Stockings, socks and sockertes, not knitted or
B crocheted; other dJothing accessories, parts of
61.31 61.11.90 garments or of clothing accessories, other than

for babies, other than knitted or crocheted
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90 | ex 59.04 55.04-11, 12, 14, 15,17, “.‘ 19,21 Twine, cordage, ropes and cables of syrithetic
. . fibres, plaited or not .
91 | 62.04 | 62.0423,73 Tents
All :
Bl
93 | 62.03 1 62.03-30, 40, 57, 98 Sacks and bugs, of a kind used for the packing
B Ib) of goods, of woven fabrics, other than made
Oa) from polyethylene or polypropylene strip
b)2 )
c)

94 | $9.01 59.01-07, 12, 14, 15, 16, 18, 21,29 Wadding of textile ‘materials and artcles
thereof; textile fibres, not exceeding S mm in
lengzh (flock), textile dust and mill neps

95 | ex $9.02 59.02-35, 41, 47, 51, §7, 89, 91, 95, | Felt and articles thereof, whether or not

97 impregnated or .coated, other than floor
coverings

96 | 59.03 §9.03-01, 11, 21, 23, 25, 29, 30 Non-woven fabrics and articles of such fabrics,
whether or not impregnated, coated, covered
or laminated

97 | 59.08 59.05-11, 31, 39, 51, 59, 91, 99 Nets and nerting made of twine, cordage or
rope and made up fishing nets of yamn, twine,
cordage or rope

98 | 59.06 59.06-00 Other articles made from yarn, twine, cordage,
rope or cables, other than textile fabrics,
articles made from such fabrics and articles of
category 97

99 | 55.07 59.07-19, 90 Textile fabrics coated with gum or amylaceous
substances, of a kind used for the outer covers
of books and the like; tracing cloth; prepared
painting canvas; buckram and similar stiffened
textile fabrics of a kind used for hat
foundations

59.10 59.10-10, 31, 39 Linoleum, whether or not cut to shape; floor
coverings consisting of a coating or covering
applied on a textile backing, whether or not cut
to shape;

59.11 $9.11411, 14,17, 20 Rubberized textile fabrics, not knitted or

Al crocheted, excluding those for tyres

u
k)
B
59.12 §9.12-00 Textile fabrics otherwise impregnated or

coatzd; painted canvas being thertrical
scenery, studio back-cloths or the like, other
than of category 100
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100 | $9.08 59.08-10, $1,61,73,79 Texeile fabrics impregnated, coated, covered
. or lsminated with praparations of cellulose
derivatives or of other anificial plastic
materials
101 | ex $5.04 $9.04-80 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or
not, other than of synthetic fibzes
109 | 62.04 62.04-21, 61, 69 Tarpauling, sails, awnings, and sunblinds
Al
Bi
110 | 62.04 62.04-25, 7§ Woven pneumatic mattresses
Alll
Bl
111 | 62.04 62.04-29, 79 Camping goods, woven, other than pneumatic
AV marcresses end tents
BIV
112 1 62.08 62.05-01, 10, 30, 93, 95, 99 Other made up textile articles, woven,
A excluding those of categories 113 and 114
B .
D
E
113 | 62.08 62.05-20 Floor cloths, dish cloths and dusters, other
C thzn knirted or crocheted
114 | 51,04 $1.04.03, S2 Woven fabrics and articles for technical uses
Al
Bl
59.11 59.11.18
Allla) .
59.14 §9.14-00
59.18 §9.15.10, 90
59.16 $9.15-00
59.17 $9.17-10, 29, 32, 38, 49, 51, 39,71, 79,
A 91, 93, 98, 99
Bl
Cc
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(1) (2) {3) (L)} () 6

115 | 54.03 $4.03-10, 31, 35, 37, 39, 50, 61,69 | Flax o ramie yarn
54.04 54.04-10, 90

117 | 54.08 54.05-21, 25, 31, 35, 38, 51, S5, 61, | Woven fabrics of flax or of ramie

68
118 | ex 62.02 62.02-15 Table linen, roilet linen and kitchen of flax or
Blb) . ramie, other than knirted or crocheted
ex 62.02 62.02-61, 73
B IIb)
- HIb)

120 | 62.02 62.02-01, 87 Curtains (including drapes), interior blinds,
Al : curtain and bed valances and other furnishing
BIVb) articles, not knitzed or crocheted, of flax or

ramie . :

121 | ex 59.04 59.04-60 Twine. cordzge, ropes and cables, plaited or

not, of flax or ramie

122 | 62.03 62.03-20 Sacks and bags. of a kind used for the packing
Bla) ; of goods, used, of flax, other than knitted or

I crocheted
i
123 | ex 58.04 58.04-80 i Woven-pile fabrics and cheniile fabrics of flax
" | or ramie, other than narrow woven fabrics
ex 61.01 61.06-90 Shawls. scarves, mufflers, mantillas, veils and
F ! the like, of flax or ramie, other than knitted or
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TITLE 1
CLASSIFICATION

Article 1

The conpetent authorities of the Community undertake to inform
Bangladesh of any changes in the tariff and statistical namenclatures
before the date of their entry into effect in the Commmity.

The competent authorities of the Commmity undertaske to inform
Bangladesh of any decisions relating to the classification of products
subject to the Agreement witbin one month of their ‘adoption at the
latest. Such comnmication shall include:

a) a description of thepmduct.s concerned;

b) the relevant category and the related tariff and statistioal
references;

c) the reascns which have led to the decision.

Wnere a decision on classification results in a change of
classification practice or a change of category of any product subject
to the Agreament, the campetent authorities of the Commmity shall
provide 30 days' notice, fram the dste of the Community's
commnicaticn, before the decisicn is put into effect. Products
ghipped before the date of application of the decision shall remain
subject to the earlier classification practice, provided that the
goods in question are presented for importation into the Community
within €0 days of that date.
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TITLE IX
ORIGIN
1. nwucmoﬁgmaﬁmmmnglmshmmwmmmwm

2.

3.

accordance with the arrangements established by this Agreement sghall
be acconpanied by a certificate of Bangladesh crigin conforming to the
m;del annexed to this Protocol.

The certificate of origin shall be issuved by the ocampetent
governmental authorities of Bangladesh if the products in question can
be considered products originating in that country within the meaning
of the relevant rules in force in the Community.

However, the products in Group III may be imported into the Cammmity
in accordance with the arrangements establighed by this Agresment on
production of a declaration by the exporter on the inwoice or other
camercial document relating to the products to the effect that =
products in questicn originate in Bangladesh within the meaning of the
relevant rules in force in the Community.

The certificate of crigin referred to in paragraph 1 shall mct be
required for import of goods covered by a certificate of crigin Form A
or Form APR campleted in accordance with the relevant Cammmity rules
in order to qualify for qeneralized tariff preferences.

Article 3

The certificate of arigin shall be issued only on application having been
made in writing by the exporter ar, under the exporter's responsibility, by
his authorized representstive. The campetent governmental authorities of
Bangladesh shall ensure that the certificate of corigin is properly
crpleted and for this purpose they shall call for any necessary
documentary evidence or carry out any check which they consider
appropriate.
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Article 4

Where different criteria for determining crigin are laid down for products
falling within the same category, curtificates or declarations of arigin
shall contain a sufficiently detailed descripticn G2 the goods to enable
the criterion to be Getermined on the basis of vhich ¢he certificate was
issuad or the declaration drawn up.

Article 5

The discovery of slight discrepancies between the gtatements made in the
eertificateoforiginanéthosemdeinthedoamm:tsproﬁucedtothe
custans office for the purpose of carrying cut the formalities for impor-
ting the product shail not ipso facto cast doubt upon the gtatements in the
certificate.

TITLE 111

DOUBLE CHECKING SYSTEM
FOR CATEGORIES OF PRODUCTS
WITH QUANTITATIVE LIMITS

Section I

Exportation

Article 6

The campetent authorities of Bangladesh shall issue an export licence in
respect of all consignments from Bangladesh of textile products subiect to
any Gefinitive or provisional quantitative limits establiched under Article
8 of the Pégree.nent, vp to the relevant quantitative limits as may be
modified by Articles 7, 13 and 14 of the Agreement.
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Article 7

1. The export licence ghall conform o the mode]l annexed to this Proto-

col. It must certify inter alia that the quantity of the product in
cuestion has been set off against the quantitative limit prescribed

for the category of the product in questien.

2. Each export licence shall anly cover cne of the categories of praducts
made subject to quantitative limits under Article 8 of *he Agreement.
It may be used for ce or more consiguments of the products in
question.
Article 8

The campetent Commmity authorities must be notified forthwith of the with-
drawal or alteration of any export licence already issued.

Article ©

"l. ©BExports shall be set off against the —iantitative limits establisghed
for the year in which shipment of the goods has been effected, even if
the export licence is issued after such shipment.

2. For the purpose of appiying paragraph 1, shipment of the goods is con-
sidered to have taken place on the date of “eir loading on to the
exporting aircraft, vehicle ar vessel.

Article 19

The presentation of an export licence, in application of Article 12, shall
be effected not later than 31 March of the year following that in which the
qoads covered by the licence have been shipped.
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Section 11

Inportation

Article 11

Importation into the Community of textile products subject to quantitative
limits ghall be subject to the presentation of an import authorization or
docugent. .

Article 12

1. The conpetent Coammnity authorities shall iesue such import autheri-
zgation or document avtamatically within five working days of the pre-

sentation by the importer of the criginal of the ccrresponding export
licence. '

The import suthorization or documant shall bs valid for six moaihs.

2. The cametent Commumnity authorities shall cancel the already issued
import authorization or dooument if the corresponding export licence
hag besn withdrawn. '

However, if the competent o:mmity'au&nritiu are notified about the
withdrawal cor cancellation of the export licence only after the
products have been imported into the Commmity, the gquantities
involved shall be set off azainst the quantitative limit for the cate-
qry and the quota year i. questim. :
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Article 13
If the campetent Cammunity authorities £ind that the total quantities

1.

covered by export licence issued by Bangladesh for a particular
categry in any Agreement year exceed any definitive or provisional
limit established under Article 8 of the Agreement, as msy be mcdified
by Articles 7, 13 and 14 of the Agreement, the s2id authorities may
suspend the further issue of import authcrizations or documents. In
this event, the campetent Cammmity authorities shall immediately
inform the authorities of Banglacdesh and the specia’ consultation
procedure set cut in Article 16 of the Agreement shall be initiated

Exports of Bangladesh origin not covered by Bangladesh export licences
issued in accordance with the provisions of this Protocol may be
refused the issue of import authorizations or documents by the
caompetent Commumnity autharities.

However, if the import of such products is allowed into the Camunity
by the campetent Community authoritieg, the quantities inwvolved shall
not be set off against the appropriate quantitative limits
established under Article 8 of the Agreement, without the express
agreement of Bangladesh, save as provided for in Article 11 of the
Agreement .

FORM AND PRODUCTION OF EXPORT LICENCES AND CERTIFICATES OF ORIGIN, AND
QOMMON PROVISIONS

TITLE IV

Article 14
The export licence and the certificate of corigin may comprise addi-
tional copies duly indicated as such. They shail be made cut in

English or French. If they are campleted by hand, entries must be ink
and in block capitals.
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These documents shall measure 210 x 297 mm. The paper used must ba
vhite writing psper, sized, not ontaining machanical pulp and
weighing not less than 25 q/m2. Each part shall have a printed
quilloche~pattarn background making any fajeification by mechanical or
chemical means apparent to the aye.

1f the documents have geveral ccpies only the top copy which is the
original shall be printed with the quillcche-pattern background. This
copy shall be clearly marked &s "criginal'ardﬂucﬂurcnpiuaz
“copy". Only the original ghall be accepted ly the compstent
authorities in the Carmmmity as being valid for tis purpcses of export
to the Community in accordance with the arrangements estadblished by
this Agreement.

Each export Jicence and certificate of coriqin shali bear a
standardized serial nunber, whether or not printed, by which it can be
identified.

This number ahall be camposed of the following slaments ¢
- two letters identifying Bangladssh as follows: BD

- two letters identifying country of destination as foliows:

BL = Banelux

DE = Germany

DK = Dermark

ES = Spain

FR = France

GB = United Kingdom
GR = Grence

IE = Ireland

IT = Ttaly

PT = Portugal

a cne-digit number identifying quota year, corresponding to the last

fiqure in yeer, e.q. 7 for 1987,

a two~digit number running consecutively fram 01 to 99 identifying
issuing office, :

a five-digit nmber running consecutively £rom 00001 to 99999
allocated to the country of destination.



COM.TEX/SB/1291
Page 34

Article 15

The export licence and certificate of crigin may be issusd after the ship-
ment of the products to which they relate, In such cages they shall bear
either the endorsement "délivré a posteriori® or the endorsement .ssued
retrogpectively”.

Article 16

1. 1In the evant of theft, loss or destruction of an export licence or a
certificate of crigin, the exporter mmy apply to the competent govern—
mental authority which issued the documant for & Suplicate to be made
out on the basis of the export docunants in his posseesion. The dupli-
cate of zny such certificate or licence 30 issvad ghall bear the
endcrsement "duplicata®.

2. 'The duplicate must bsar the date of the criginal expcrt licence or
certificate of crigin.

TITLE V

Article 17

The Camumity and Bangladesh shall cooparate cloeely to inplement the
provisions of this Aqreement. To this end, contacts and exchanges of views
(including on technical matters) shall be facilitated by both parties.

Article 18

In order to ensure that the Agreement is properly applied, the Commmity
and Bangladesh shall assist each other in checking the authenticity and
accuracy of export licences and certificates of corigin issued or

declaraticns nmede under this Protocol.
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Article 19

Bangladesh shall send the Comission of the Burcpean Commmnities the names
and addresses of the governmental authorities conpetent for the issue and
werification of export licences and certificates of crigin together with
specimens of the stamps used by these authorities. Pangladesh shall also
notify the Camission of any change in this information.

Article 20

1. Subsequent verification of certificates of ariqin or expcrt licences
shall be carried ocut at random, or whenever the corpetent Community
authorities have reasonable doubt as to the authenticity of the certi-
ficate or licence or as to accuracy of the informetion regarding the
products in question.

2. Irisuc_hcasesthecarpetentauttmitiesinthe&:nmnityﬂmn return
the certificate of origin ar export licence cr a copy thereor to the
conpetent govermmental authority in Banéladesh civing, where
appropriate, the reasons of form or substance for an enquiry. If the
invoice has been submitted, such inwoice or a copy thereof shall be
attached to the certificate or licence or its copy. The authorities
ghall also forward any information that has been cbtained suagesting
that the particulars given cn the said certificate or licence are
inaccurate.

3. The provisions of paragraph 1 shall be applicable to subsequent
verifications of the declarations of crigin referred to in Article 2
of this Protocol

4. Thie results of the subsequent werifications carried cut in accordance
with paragraphs 1 and 2 shall be commmicated to the campetent
authorities of the Comamity within three months at the latest. The
information camumicated shall indicate whether the disputed certifi-
cate or licence cr declaration applied to the gocds actually exported
and whether these goods are eligible for export in accordance with the
arrangaments established by this Agreement. The informaticn shall also
include, at the request of the Camunity, ccpies of all documentation
necessary to determine the facts fully and in particular the true ori-
gin of the goxds.
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5.

6.

2.

3.

Sheuld such verificetiens reveal systamatic irreqularities in the use
of declarations of origin, the Conmmumnity may subject imports of the
products in question to the provisions of Articie 2 (1) of this
Protocol . ' ‘

For the purpose cof subsequent verification of certificates of origin,
copies of the certificates as well as any export documents referring
to them shall be kept for at least three ymars 'by the competent
goverrmental authority in Bangladesh.

Recourse to the random verification procedure specified in this
Article must not constitute an cbstacle to the release for hame use of
the products in question. '

Article 21

Where the verificatich procedure referred to in Article 20 or where
information available to the Community or to Bangladesh indicates or
sppears to indicate that the provisions of this Agreemsnt are being
contravened, both partiss shall cooperate closely and with appropriate
urgency to prevent such centravention.

To this end Bangladesh shall, on its own initiative or at the request
cof the Cammmity, carry ocut appropriate enquiries or arrange for such
enquiries to be carried cut concerning cperations which are, qr'appear
to the Cammmity to be in contravention of this Agreement. Bangladesh
shall comunicate the results of these enquiries to the Community
together with any cther pertinent informaticn enabling the true erigin
of the goods to be determined. '

Subject to agreement between the Cammmnity ard Bangladesh, officials
designated by the Conmunity may be present at the enquiries referred
to above.
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In pursuance of the cooperation referred to in paragraph 1, Bangladesh
&nd the Canmmity shall exchange any information considered by either
party to be of use in preventing the contravention of the provisions
of the Agqreement. Thess exchanges may include information on textile
production in ae-al~desh and on trade in textile producta of a kind
covered by tiis Agreement, between Bangladesh and other countries,
particularly whare the Commmity has reascnable grounds to considar
that the products in Juesticn may be in transit across the territery
of Bangladesh pricr to their importation into the Commumity. This
information ghall include at the request of the Conmunity coplas of
all relevant documentation.

Wher o ! ctablizhed that the provisions of this Aqreement have

Lsan oo Ltm ad, Bangladcsh and the Commumity may agree to take such
measuTIs 25 rTo  necessoTy o prevent & recwrrence of  such

CONELC 8 i
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FUagafen hame fuh Giresy ZUGATIY) . ' ?
EAponateut «nom AMCSE ComBnte payh “'”,"“ . No
3 Quote yanr . & Category numder
L Amade comagentare Numaro 30 eaisgon
Y ——— o CERTIFICATE OF DRIGIN

Desimalane (nom asresse campiane payh (textils produzts)

CERTIFICAT D ORIBINE

(Pradults textiies)
8 Country of ongi 7 Counlry o! gastinaliea
Pays dongme Pays d2 dastingtion
8 Place ang gale of snpmant « Magns of hrsnspon : Suppiementary details
Limy el date @'umbaquement - Moyan de transpont Jonnées suppiemantaires
10 Mares ang numbers  Number #nd kind of packsges - OESTRIPTION OF GOODS 11 Quaninty {) 12 F08 Vaive (N
Margues o1 Rumpras - NOmDrg 1 ature 6es colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES Ousntitd {) Ve fod (1

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE LAUTORITE com»mms
I the yadersigaec Taridy (hat the gooss gescrided above: Onginaled i the counity shown lm Nob.m mmm il the provisions i force in the European Ecnnum-c
Community
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SCONOMIGUP BUTLrNNE

14 Fompetent anithanty «name: ful aiess covaltyl

Agtgrie competrnte ingm agiesye campletr DIy Al A - on-te

tSignatyres «Stamp - Cacret:
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Dastnstave (nem, agiasss compidie pays)

ZXPORT LICENCE

(Toxtlls products)
LICENCE D'EXPORTATION
(Prodults taxtiles)
§ Country of origin 7 Country of dasination
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PROTGOOL B

The exemption provided for in Article 5 of the Agreement in respact of

cottage industry products shall apply cnly to the following products

- (a)

(b)

(c)

(a)

()

fabrics woven on hand- or foot-cperated loams, being fabrics of a
kind traditionally made in the cottage industry of Bangladesh

qarments ar other textile articies cf a kind traditionally made
in the ocottage industry of Bangladesh cbtained manually from the
fabrics referred to above and sewn exclusively by hand without
the aid of any machine;

folklore textile products forming part of the particular cultural
tradition of Bangladesh made in the octtage industry of
Bangladesh solely by hand without the aid of any machine, as
defined in a list of such products to be agreed between the two
Parties;

traditicnal Bangladesh handicraft batik (1) fabrics and textile
articles made by hand fram such batik fabrics without the aid of
any machine.

Handicraft tatik is produced by a traditicnal process by which

colaurs and shades are added to a bleached or white fabric. The

process is carried cut by hand in three stages namely:

(a) waxing (application of wax by hand to the falric):

{b) dyeing painting (application of colour ‘either by the
traditional cottage method of dyeing or by hand painting):

(c) Gewaxing (boiling the fabric to remove the wax)..

The three stages of the process are repeated cn the fabric for

each of the colours or shades of the design.
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Exemption shall be granted only for preducts accampanied by a certifi-
cate issued by the campetent Bangladesh authorities in accardance with
the specimen annexed to this Protocol. Such certificates shall state
the ground an which exemption is based and shall be accepted by the
competent Community authorities provided that they are satisfied that
the products concerned conform to the conditions set out in this
Protocol.  Certificates coovering the products referred to in
subparagraph (¢) above shall bear a conspicucus stamp : "FOLKLORE". In
case of divergent cpinion between Banglacgesh and the oompetent
Canmmmity authorities at the point of entry into the Cammmity as to
the nature of such prcducts, consultations shall be held within one
month with a view to resolving such divergences. Should imeorts of any
of the above products reach such proportions as to cause difficulties
to. the Cammunity, the two Parties shall open consultations forthwith
in accordance with the procedure laid down in Article 16 of the
Acreement with a view to finding a quantitative golution to the

The provisions of Title IV and V of Protocol A shall apply "mutatis
rutandis” to the products referred to in paragraph 1 of this Protocol.
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ANNEXE AU PROTOCOLE 6

1 Cxporter (name. full a6diess. country)
Exportateur (nom saizsse compite. Says)

ORIGINAL |7 e

J Consignee (asme fun aogress, country) .
Destinataire (nom. asresse compuis, pays)

CIRYIFICATE in rogerd to HANDLOOMS, TEXTILE HANDICRAFYS sas TRA-
DINOMAL TEXTILE PRODUCYS, OF THE COTTASE INDUSTRY, iscusd in
conformity with aad under the coaditions reguisting trads in textile
‘products with the Zuraposs Economic Sommunity

CERTIFICAT ralatit sux TISSUS VISSES SUR METIERS A ML, sux PRO-
DUITS TEXTILES FAITS A LA WAIN, ot aux PRODUITS TEXTILES RELEVANT
DU FOLKLORE TRADITIONMEL, DE FABRICATION ARTISAKALE, delivrs ea
conformité svec ot saun las costitions régissant ios dchanges de prodults
tsxtiies avec la Commurantd éconcmique curopéonns

4 Country of ongin $ Country ol gestingtion
Pays tongine Pays Ge cestination

6 Place and date of shipment — Means of transpen
Liey ot date Tembarquement ~ Mayen O ranspont

7 Suppiementary getails )
Oonntes supplementares

(') ta the cuirency of e taie cortract ~ DeA) b mocaze Gy Cora G venie
{¥) Delete ot eppropnate — Mub(mimyu eehde(r)

8 Marks ang numbers — Number sng king of packages — DESCRIPTION OF G0O0DS 9 Quantity 10 08 vaive("
Marques ei numeros — Nombre et naiure des cohs — DESIGNATION DES MARCHANDISES Juantie Valgur fod (")
11 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY = VISA DE LAUTORITE COMPETENTE .

{, the undarsignad. certify that the consignmant descrbad above siciudes onty the foliowing textia progucts of the Lomtage meustry of the country shown 1n box No ¢
1) tabrics woven on iaoms operated solely by hand ot loot (hndicoms) (')

b} garments or other fextile amicles obtained manustly from the fabnce described under a) and sewn solsly By hand wrihout the 310 of ony maching (handicrahs) (7
¢} tradiional foltiore handicraht textile progucts made by hand, 82 gefined in the kst agraed between the Eurgpesn Economic Community sag the country shown i be

Je soussigné condie que Tenvor décrt ci-Gessus contient exciusivement fes produts textiles suivants rwisvant de & febncation srisansle du pays figurant cans 13 case ¢

3) hssus hisses sur des metiers actionnés § L.msin ou au pred (Randiooms) (') . .

b} vitemenis ou autres sriicies tertiles-Sisanus monustiement 3 Sarti G tissus GECrts Sous 3) B! COUSKS URiguemENt & is main sans Taide C'une maching (Randicrans) (*)

€) produnts texties relgvant £ foikiore tradiionnel 1abnques & i3 myin, comme dbhmus Sans L kste convenus enre b Communaute Gconomigue Ouioptenme ot I pays
thqud Gang 1-3ase 4

—

12 Compatent authorty (same, (o8 sasress, couniry) -

Autorté comphtente (aom. compute. pars) M=h L ok

(Signature) {Stamg ~ Cachati
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PROTOXL C

Under Article 8(6) of the Agreament, a quantitative limit may be fixed on a
regionzl basis where imports of a given product into any region of the
Community in relation tc the amounts determined in accordance with
paragragh: 2 cf the said Article 8 exceed the foliowing regional percentage:

Germarny 25.5 %
Benelux 2.5 %
France 16.5 &
Italy - 13.5 %
Dermark 2.7 %
Ireland 0.8 &
United Kingdom 21.0 §
Greece i1.5¢
Spain 7.5 %
Portugal 1.5 %
PROTOCOL D

The annual qrowth rate for the quantitative limits introduced under Article
8 of thie Aqreament shall be determined as follows :

for products in categories falling within Grovp I, II, III, the
growth rate shall be fixed by Aqreanent between the Parties in accor-
dance with the oonsultation procedure established in Article 16 of
the Agreement. Such growth rate mey in no case be lower than the
highest rate a§p1 ied to corresponding products under bilateral agree-
ments concluded under the Geneva Arrangemant hetween the Community
and other third countries having a level of trade equal to or
comparable with that of Bangladesh.
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FROTOCCL E

The Camminity and Bangladesh agree that if the Multifibre Arrangement ie
exterded for a pericd going beyond 31 Decerber 1950 then the present
Agreement will e autcamatically prolonged for a further pericd of ocne year

wa WRIT YCXal
up to 31 Decamber 1991 in accordance with the econcmic and tachnical terms

of the existing Agreement, with the adaptations strictly necessary for the
application of the Agreement for the f£ifth year.

NOTE VERBALE

The Directorate-Genersl for External Relations of the Commission of the
European Comnunities presents its compliments to the Mission of the
People's Republic of Bangladesh to the Furcpsan Communities and has the
honour to refer to the Agraement between Bangladesh and the Community on
trade in textile products initialled on 15 July 1986 and in particular to
Article 14, para 3 thereof.

The Directorate-General h&gs the nhonour to inform the Mission o©of the
People's Republic of Bangladesh that it is now in a position to propose to

the authorities of Bangladesh that the percentage provided for in the said

Article 14, para 3, should be egual to 16 per cent of the regional guota

share into which the transfer is made in the fifth year.

The Directorate~General would be grateful if the ‘‘authorities of

Bangladesh would confirm their acceptance of the above adaptation of the

Agzeemeh:, as agreed &t the time of initialling of the said Agreement.

The Directorate-General for External Relations of the Commission of the

European Communities avails itself of <this opportdnity to renew to the

Mission of the People's Republic of Bangladesh to the European Communities

the assurance cf its highest congideration.

as

Brussels, o -887

Mission of the People's Republic of Bangladesh
to the Eurcopean Communities

rue Jacgues Jordaens 29-31

1050 BRUSSELS
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NOTE VERBALE

The Directorate-General for External Relations of the Commission of the
European Communities presents its compliments to the Mission of the

People's Republic of Bangladesh to the European Communities and has the
honour to refer to the Note of 19 January 1987 regarding the Agreement

on trade in textile products between Bangladesh and the Community
initialled on 16 July 1986.

The Directorate-General wishes to confirm that whilst awaiting the
completion of the necessary procedures for the conclusion and the coming
into force of the Agreement, the Community is prepared to allow the
provisions of the Agreement to apply de facto from 1 January $987.

The Directorate-General ¥or External Relations of the Commission of the
European Communities avails itself of this opportunity toc renew to the

Mission of the People's Republic of Bangladesh to the European Communities
the assurance of its highest consideration.

Brussels,

Pission of the People's Republic of Bangladesh
tc the European Communities
rue Jacques Jordaens, 29-31

1050 BRUSSELS
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BANGLADESH MISSION
TO THE EUROPEAN COMMUNITIES

29-31, RUE JACQUES JORDAENS
1050 BRUSSELS
TEL. 8408500 - 8405608

Jenuary 19, 1987
NOTE VERBALE

The Bangledesh Mission to the European Communities
presents its complimente to the Commission of the European
Communities and has the honowr to refer to the Agreement
between Banglzdesh and the Commuuity on trade in textile
producte initialled on 16th July, 1986 and to the Commissien's
Note Verbale No.12821, duted 16th Decemter, 1986.

The Bangladesh Mission wishes to inform the Directorate
General for Extermal Relations of the Furopean Commission
that, whilst awaiting completion of the necessary procedurss
for conclusion and coming into force of the Agreement, the
Government of the People's Republic of Bangladesh is
prepared to allow the provisions of the fzreement to apply
defacto with effect from Ist. January, 1987, if the Community
desires to do likwise.

The Bangladesh Mission would be grateful if the
Community would confirm its agreement to the foregoing.

The Bangladesh Mission to the Eurcpean Communities
avails itself of this opportunity to remew to the Commission
of the European Communities the assuranses of its highest
consideration.

Directorate General for External Relations
Commiskion of the European Communities

200 Rue. de la Loi

1049 Brussels.




